
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo g tiio n  No

- 1 - 4  0 16

Q roup*
Qroup T 4 Câm iont loul-tarrain 

CroM-eouniry trucks

RCHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF IhfTERNATlONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WTm APPENDIX J OF THE INfTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valabla i  partir du 
Homologation valid a i from

tl 1 JAN. 1993

A) Cam ion vu da 3/4 avant 
T ruck saan from 3/4 front

8) Camion vu da 3/4 trriâ ra  
T ruck laan  from 3/4 raar

m
m

m

1. GENEHAUTES /  GENERAL

101. C ona tru c la u r 
U anu fae tu ra r

LIAZ SaAa JAHLCNEC ria ITa , TGHSGOSLOVAQUIS

102. □ é n o m in a lio n (s ) com m arc ia fa (t) - Uodâla  at typa 
C om m a rc ia l nama(a) - Irfodal and typa

1 1 1 a 1 54

103. C yfind réa   ̂ ] 946 y 0
C y lin d a r capacity  -------------------------------------------------

3t

E 104. latoda da construc tion  : 
ô  Typa o l construction  :

b) M altriau  du c h iit ia  
M alarial of Iha chassis

Q c) Matériau da la cabina 
v; Malarial of tha cab

107. N om bra  d 'aasiaux 
N um bar o l axiaa

ACIER CARBQNEUX

ACIER CARBCNEUX



M irq u *
Ma k*

LIÂZ M o d t i t
M o d t l

111.1 54

H o m o io g tt io n  No

1 - 4  Ü 1 b

Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS. WEIGHT

8 640201. P o id i m inimum  
M in im um  waighC

202. Longueur hors-tdut 7 130
O vera ll length ---------------------------------

203. Largeur h o rt- to u t 2  5 Q 0
O vera ll w idth ---------------------------------

Endro it da masure PARE-GHOC ~ L 'EXTREMITE ARRIÉRE
Whore measured   - ■ — —

204. O im enstons de la cabine 
Cab d im ensions

a) Largeur au niveau de Taxe des roues avant 2 488 /GARDE-BOUE/ m m 
Width at Iront ix ia  -------------------------------------------------------------

206. Em pattem ent ^  7 5 0  
W heelbase

207. Vo ie  maximum 
M axim um  track

209. Porte-à-faux 
O verhang

a) Avant 2 026 
Front --------------------

a) Avant 1 465
Front --------------------

211. D im ens ions  du cadre du chassis 
C hass is  fram e d im ensions

164HI :_______

H3: 250

H5: 80

b) Arrière 
Rear

b) Arrière 
Rear

H2:_

H4:_

H6:

2 066

1 915

250

1 1 2 0  fnm

720

§

â2
3

3
O

I
s

”  d
4

i- d

H5

H2



\ l« rq u «
M ika

LIÂZ M odal*
Modal

1 1 1 a 1 54

H o m o loga tion  No

3. MOTEUR /  ENGINE

301. E m plaeam ant at poailion du motaur 
Loca tion  and poaition ol tha angina '

AVANT LCNGITUDINAL

302. N om br«  d« supports 
N u m bsr o f supports

303. C ycio  
C yclo

Â 4 TEMPS

C) Profil d ro it du motsur déposé
Right hsnd  visw  of dismounttd engins

D) Profil gauchs du moteur déposé
Left hsnd view of dismounted engine

j  V i  . x \ I

E) M otaur dans son companimant 
Engina In its compartmant

-

3
3

I
i

S ura lim an ta tio n
S u pe rcha rg ing

Typa at nom bra da comprassaurs 
Typa and number ol co m p ra ito ri

X  '

(0 ff ess a9 WfWiimsrttstion, Art, JJA sur fiehs sdditiorins/is) 
in ests s f supsrchsrginÇt sss Art on sdditionsi form)

3566/  25.21

J

t'/iUTOWO^



M a r q u a
Maka l i a z M odèii

Modal 111.1 54

H om o loga tion  Ho

305. N om bre  et d ispos ition  des cylindres 
N um ber and layou t ol cy linde rs

306. U ode  de refro id issem ent 
Type o f cooling

6 CYLINDRES JN LIGNE

PAR LIQUIDE

307. C y lind rée
C y lin d e r capacity

a) Unitaire 
Unitary -

1991 cm3

308. Vo lum e m inim um  to ta l d 'une  chambre de com bustion 
T o ta l m in im um  volum e of a com bustion chamber 139

b) Totale ]   ̂ 9 4  g
Total ---------------------------

cm3

cm3

309. V o lu m e  m in im um  d 'une  chambre de com bustion dans la culasse 
M in im um  vo lum e o f a com bustion cham ber in  the cy lin d e r head

310. R apport vo lum étrique  maximum (par rapport i  l'un ité )
M aximum  com pression ra tio  (in re lation  w ith  the unit) _________

311. H au teur m in im um  du b loc-cy lindres 
M in im um  he igh t o f the cy linde r block

312. M atériau du b loc-cy lind re  
C y lin d e r  b lock  m ateria l ________

51 9 ,9

15

15 ,3  :

313.

FCNTE GRISE /ÔSN 42 2420 /

cm3

•« '

.T . u

oui
yes

b) Matériau FONTE GRISE /  ^SN 42 2425 /
Material ------------------- ---------------------------------------------------------------------------

314. A lé sa g e  
Bore

c)

130

humides
wet

315. C oursa 
S troke

1 50 m m

o

I
m
3

I
s



~ M aiqu* 
U ak* .

H o m o lo g a tio n  No

LIAZ M odila
Modal

111.154

317. Platon 
Platon

.)M a t*riau  FCNTS D'ALUÏHNIUM /  5SN 42 4336.41 /
Malarial ------------------------------------------------------------------------------

b) Nombra da sagmania 
Numbar ol ringa

e) Poida minimum 
Minimum walght

d) Olatanca da la médiana da Taxa au sommât du platen 
DIatanca Irom gudgaon pin cantar lina lo highast point o( piston crown

85

2 500

+ /-0.1 mm

c) Distança (+/■) antra la sommât du piston au PMH «t la plan de jo in t du bloc cylindre
Distance (+ /•) batwaan lha top of the piston at TDC and the gasket plana of the cylinder block

+ /-0.1S mm

f) Volume da l'évidammant du piston 
Platon groove volume

124 ,0 + /-0 .5  cm3

AA) Piston da profil 
Piston profile

318. B la lla  :
C onnecting rod :

a) Matériau 
Material

pa da la tâta da blalla 
Big and type

c) Diamètre Intérieur da la téta da blalla (sana couaalnata) 
Interior diameter of the big and (without shall bearings)

d) Longueur antra axes 2 5 0  ™
Length balwaan the axes -------—

90

a) Poids minimum 
M inimum weight

PARTÉ

4 700

319. V llab raqu in  
C ranksha ft

b)

a) Type da construction 
Type of manufacture

MatérIauACIER /  SSN 1 5 330a9 /
Material -------------- — — —

FORGÉ d ' une seu le  PIECE

a) Type da pallara PALIERS LISSES
Typ« of boorlng i -

forgé
forged

f) Diamètre daa pallara 
Diameter of bearings

d) Nombra da pallara 
Numbar of bearings

105 mm

g) Matériau daa chapeaux da pallara PCNTE MODULARE
Bearing cape malarial ____________________________

h) Polda minimum du vilebrequin nu 104 000 g
Minimum weight of bare crankahafl .

3
O

0«to
Œ

(  D iam ètre maximum daa manalona 
Maximum diameter of crank pina

85 h 6
IN T E R /v^



Marqua
Kal<a

LIÂZ

H om o loga tion  Ho

M odal#
M odal

I l  I  . t  ^

320. V oU n I m otaur :
F lywhaal :

a) Malàriau 
Malanal

b) Poids m inimum  avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

Boîte m anuelie /M anual gearbox Boite au tom atique/A utom atic gearbox

FONTE GRISE /2SN 42 î[425/

30 000 9 g

U tilisab le  uniquem ent avec boîle  de 
v itesses autom atique

Only usable with an autom atic gearbox

321. C u lasse  :
C ylinderhaad :

e) Hauteur minimum 
Minimum height

d) Endroit de la mesura 
W here measured

a) Nombre 
Number

119,9

b) MatériaycNTE GRISE /5sN  4 2  2 4 2 5 # 2 /
MateriaJ  ------------------------------------   '

TOTAL ENTRé DES PLAINES POUR JOINTS

a) A ng le  entre soupape d'adm ission et soupape d'échappement 
Angle between Intake valve and exhaust valve

F) Culasse nue
Sara cyiinderhead

G) Chambre de combustion 
C om bustion chamber

^  322. E p a isse u r du jo in t do culasse serré
^  T h ic k n e s s  o( tigh tened  cy iinde rhead  gasket

\ N T É R f l / r ^
*  - 0 .2



M arqua
M a k t LIA 2

H om o loga tion  No

MoOéla
Modal 111.154

324. A lim a n la lio n  par in jaction  : a) Marqua MOTORPAL
Fual faad by injaction : M a k a _____________________

e) Typa da régulalaur :
Typa of govarnor : ^

d) Typa da pompa à Injaction :
Typa ol injaction pump ;

a) Nombra da jo rtias affectivas da carburant 
Num bar of affactiva fual o u tla li

0 Position des injecteurs chambre ?>é<.haiP<rfe
Position of injectors chamber

b) Modàia PV 6B 11K 2 1 5 j - î ^ 2
Modal ____ ______________________  _______

mécanique
mechanical

en ligne rfpe
in line ^fi i tt€rprirft

Angla avec la plan da jo in t da cuiaasa 
Angla w ltfi cylindar haad ga ika i faca 52

” l ^v is b  db rüglage. ALiMatTsuR, coRacTEOR

a
S2
9

a
0

H) Systéma d'Injaction 
In jaction systam

a) Nombra 
Numbar

32S. A rb ra  i  camas 
C am afta ft :

b)\^pi.cam«,r/ dans l e  BLûC-GÏLIMDRE

0 S y ,t*m a  d-antrainamant P A R  DES PIGNONS DE DISTRIBa d) Nombra da pa lia r, par arbra
O f i v #  f V 9 t « m  -—

~  Numb«r of b«*fings p«r jh t r t

• )  Oiamétro d«s paJIors 
of boaringa 50

’  T .IT .Z Z Z .’’: .......   A’ TRIWaBS ET CULBUTEURS /  0H7 /

g) Oimanaiona da la cama Adm iaiion 
Cam dim anaion i fniaka

Ecftappamani
Ezhauat

A i

B<

A  ■ 

B i

41 ,45
-,<7 " ^ 0 , 0 * 

- o i l !
43 ,4 5

♦ /•0.1 mm

mm

♦ /■O.i mm

♦ /•0.1 m



M irq u *
M ak*

l i a z M odtU
Mod«l

111 • 1 54

H o m o io g il io n  No

1 - 4  0 16

326. D is tr ibu tion  
T im ing

a) J tu  thaoriqua pour calaga da distribution admission 0  |  3
Theoraticai claaranca (or satting o( valve timing intake ________

achappam ant 0 ,4 5
exhaust --------------

d) Lavée da came an mm (arbra démonté) 
Cam lilt  in mm (dismounted camshalt)

(dêssin /  draw ing Art. 325)

AOUtSSION / INTAKE ECHAPPEMENT / EXHAUST

c2 S
â 'o 
-  -o so  0 a e
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< “
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o d ■“ 6

u

c
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 ̂ VI 9 «1-  < c o
2 5 , ® 2
0 0  5  3 
*3 *3 - 2 0
0  c a 3  â o  ^ -

1  =

E
E E  E ?  
=  E E E
0  CM ^  N
0  d  —  d  

■o "  .c

i t  t

0 7 ,5 0 6 ,4
• 5 7 .4 +  5 7.4 •  5 6 .4 +  5 6*4

•  10 7,1 +  10 7,1 • 10 6 ,3 + 10 6 ,3
■ 15 6 ,8 + 15 6 .7 • 15 6 ,0 -I- 15 6 ,0
• 30 4 , 8 + 30 4 ,7 .  30 4 , 7 + 30 4 , 7
• 45

_ 1 .8 + 45 1.6 • 45
2 ,3 + 45 2.3

•  SO 0,1 + 60 0,2 .  60 0 ,2 ■k 60 0 ,2
-  75 0 ,0 + 75 0 ,0 • 75 0,0 +  75 0 .0
•  90 + 90 -  90 +  90

•  105 +  105 •  105 +  105

• 120 + 120 •  120 +  120

■ 135 +  135 •  135 +  135

•  150 +  150 -  150 +  150

Un décalage de rensembie des mesures de + / -  2 degrés est accepté.
A shift of + / -  2 degrees of the whole m easurem ent is accepted.

5
a
323

a) Lavée maximum das soupapes 
Maximum valve lilt

Lavée maximum 
Maximum va lve  lif t

A dm iss ion  /  Intake .  p  0  + /-0.2 mm
1 5 , 0

Echappem ent /  Exhaust ^ 2 , 9  + /-0.2 mm

avec jeu salon A rt. 326 .a 
»ith claaranca acco rd ing  to  Art. 326 .a



H o m o lo g a tio n  No

M atqu*
(4aK#

LIÂZ Modéla
Modal

1 1 1 . 1 5 4 I - «  0  1 .6

327. A d m is s io n  : 
In tako  :

a) Matériau du co llsc ttu r FCNTE D» ALUMINIUM /  3SN 42 4331.71 /
Malarial of manifold -------------------------------------------------------------------------------------- ----------------------------------------

b) N om bra d 'a lam anis du collactaur 
N um ber of manifold alamanis

c) Nombra da soupapas par cylindre 
Number of valves par cylinder

1

d) O iam etra  maximum da soupapa 
M axim um  diamalar of tha valva

57,1 • )  O îamètr* de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 12 e 7 + 0/ -0.2 mm

0 L o ngueu r de soupape 164 h 12 * ! •  t.S  mm g) Type des ressorts de soupape
Valva leng ilt

h) Nom bre de reasons par soupape 
Number of springs per valve

Type of valve springs
HELICOÏDAUX

in t é r ie u r  /  e x t é r ie u r

Sous une cfiarge de 2 ^  ^  ^ 2  5  kg, la longueur max. du reason est de
Under a load of --------------—------------—— L i   kg. tfie max. lengtti of the spring is--------------------------— ------■ L l—

k) Diamètre extérieur des rassons29 ,  1 5 /  41 ,5  + / - 0 . 2  mm I) Nombre de spires des reasons 7 ^  2  /  4 +  2
External diameter of tha springs   Number of spring coils ----------------------------------------------

m) Diamètre du fil das rassons ^  1 5 / 4
Diameter of spring wire ^ ^

n) Longueur libra max. das ressorts g j  ^  g 2  ^
Max. free length of tha springs ----------- i ------------------------ Î —

o
a

I) C o llecteur d ’admission 
Intake m anifo ld

1 0  ,

\NTERAlAr/o



M«rqu«
'  Man* .

l i a z M odéla
M o d tl

H om o loga tion  No

111.154 1 - 4  0 16

328. E c h .p p .m .n t :  M .lé ri.u  du co ll.e t.u f FCNTE GRISE /  5SN 42  2420 /
Exhaust ; Material o( manilold ----------------------------------------------------------------------------------------------------

b) Nom bre d 'i l im e n ts  du collecteur 
Num ber o l m anilold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number o l valves per cylinder

c) Dimensions intérieures de(s) sortie(s) collecteur 2^  S O x  4 1
Internal dimensions ol manilold outlet(s) ------------------------ -------------------

e) D iam ètre maximum de soupape 5 0 . 1  ^  Diamètre de tige de soupape dans guide ^ 2  + 0 /-0 .2 m m
Maximum diameter ol the valve - Diameter ol the valve stem in guide   - ■. —.■

g) Longueur de soupape 154 +/-1 .5  mm h) Type des ressorts de soupape HELICOÏDAUX
Valve length   Type ol valve sorings -----------------------------------------------------------------

i) Nombre de ressorts par soupape 2  
Number o l springs per valve —

k) Caractéristiques des ressorts : .  ,  .
Spring characteristics : INTERIüiUR /  EXTERIEUR

Sous une charge de 2  "î /  *50 *5 kg. la longueur max. du ressort est de - j - j  /
Under a load ol ______________ *______  c .  i k .  . . . . .  i . . . . k  .k .  J J  • -3 *kg, the max. length o l the spring is

I) Diamètre extérieur des ressorts 2 Q 1 C /  4 1  C + /*0-2 mm m) Nombre de spires des ressorts 7+P /  4 +  ?  
External diameter ol the springs -I 1—  Number o l spring coils ----------------- --— ——

n) Diamètre du III des ressorts o  1 5 / 4  C + /-0 .1 m m  o) Longueur libre max. des ressorts g .  0 * 5 /  5 l  1 *5
Diameter o l spring wire — --------------------- ?—  Max. Iree length o l the springs ----- 1— —-------------— 2L

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter o l pipa between manilold and first silencer

1 0 2

t springs 

mm + /* 5%

J) C o llec tsu r d*éch«pp«ment 
Exhaust manifold

o

3
0

•««•8

B8) Echappement complet 
'a m p le te  exhaust system

\ n t e r a /i^

to



H o m o loga tion  No

« M arqua
Maka

LIÂZ Modéla
Modal 1 1 1 . 1 5 4

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%  
;  Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

04

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

<N
I D

o23
É

3
3

I



H om o loga tion  No

M arquo
Max*

l i a z M o d tia
M odal

111,154

Dessins des orifices du m oteur - tolérances sur les dim ensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - to lerances on dimensions : -2%, +4%

III) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

1-

co

D

<

50

■V
oin

X '

X

LU- V  J

V -

z

L U
IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

50

I [ I

CL

CL

< om

:;x

; o V  J
L U

•

12



Marqua
Mi k «

LIAZ Uodàl*
Model

1 1 1 . 1  5 4

H om o ioga iio n  No

1 - 4 0 1 6

3â
12 o

329. S ys tim a  an ti-p o llu tio n  ou f iltra  particu lia r 
A n ti p o llu tio n  systam or particu la r filtar

b) Oascription 
Dascriplion --------------------------------------------------

331 . C irc u it da rafro id issam ent 
C oo ling  c ircu it

Nombra da rad ia tauri 
Numbar of radiators

332. V an tila ta u r da ra fro id issam ant a) Nombre 
Cooling fan Number

c) Matériau da l'Itclica 
Malarial o f tfia screw

ACIER

e) Typa d'entraînement SUR LE VILEBREQUIN
Typa of driva  — ______________________________

b) Oiamàtra de l'hélice 
Oiametar of tha screw

6 0 0

d) Nombre da pales 
Number of blades

0 Ventilateur débrayabla 
Automatic eut in

non
no

333. Systèm e da lu b rifica tio n  : a) Typa CIRCULATICN FORCÉE
L u b rica tio n  systam : Typa -------------------------------------------------------------------

c) Capacité totale 
Total capacity 2 4

d) Rafroidisseurs(s) d ’huila 
Oil cooler(s)

b) Nom bre de pompes à huila 
Num ber of o il pumps

OUI
yes

Nombra
Number

a) Emplacement du(des) refroidissaur(s) 
Location of tha eoolar(s)

f) Type du(des) refroidisseur(s)
Type of tha eoolerfs)

DANS LE BLCC-CYLINDRE

L» HUILE /  L* EAU

i

1 3



M«rqu«
M«k«

LIAZ M odtl*
U odtl 1 1 1 . 1  54

H om o loga tion  No

1 - 4  0 16

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

402. Pom pe(s) à gazole 
G as-o il pump(s)

a) i^trjqtfe
l<ctrft»L^

Mécanique
Mechanical

b) Nombre 
Number

c) Marque et type
Make and type -------- MOTORPAL CD1A 2238 d) Emplacement 

------ Location

e) Débit maximum 
Maximum flow 1.550 l/mn à 

l/mn at

SUR Lg PQMBE A INJBGTICW

2000
t/m n
rpm

Si
5
o

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

2501 Batteries : 
Batteries :

502. G énéra trice(s)
Ganerator(s)

a) Nombre 
Num ber

b) Tension 
Tension ■

a) Nombre 
Number -

Système d 'antra inem ent 
Drive system

d) Puissance nom ina l. 
Nominal power

12 volts

1260

c) Emplacement 
Location

COTS GAÜCHS

b) Type 
Type

PAL B4AGNETCN

A COURROIE

watts

3
0

It iT E R iV rq ;-/

^  o



M a r q u *

M a k t .
L IA Z Mad«l<

Modal
111.154

H o m o lo g a iio n  No

1 - .4 0 1.6

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601. Rouas motrieaa : * 
O rivan whaaia :

avant 1 
fron t 1

arriéra 1 
raar 1

602. E m b r.y a g a : i )  Typa QFM 420
C lu tch  : Typa--- ------------------------------—--------

c) Nombra da diiquas  ̂
Numbar o( platas _____

b) Syatéma da commanda HÏDRAULIQUE ASSISTÉE
C ontro l syitom  ^  ■ n. . i — ..i

PAR AIR COMPRIMÉ
d) Oiamàtra du(das) disque(3) 420 -t'/-2  mr

Oiamalar ol Iha plata(s) -------------------------------------------

603. B o lt*  da vltaasas ; a) Emplacamani
G aarbox : Location

5N BLOC AVEC MOTEUR

b) Marqua •maaualla' P R A P A
•Manual* maka -----------

c) Marqua 'automaliqua* 
’ Automatic* maka

d) Typa at amplacamant da la commanda d 1) Boita p rinc ipa l. LEVIER A MAIN | COTE GAUCHE
Typa and location o< control Main box -----------------------------------------------------------------------------------------------

d2) O oublaur da gamma PNEUMATIQUE
Splitta r box -------------------------------------------

d3) Groupa ralais 
Ranga box

a) rapports . )
ratios /  SYNCHRONISATION A PARTIR 1992 /

NON

O

3
0

U a n u a ll.
M anual

• Autom atique
Autom atic

nombra da 
dants 

numbar o( 
taath

rapports
ratios

rapporta
ratios

«■«<
3
O
3*

p

nom bra da 
dants 

num bar of 
taa th

rapports
ratios

t t p ç o n s
ratios

m-<
n

p

1 13/42 3,231
2 19/34 1,78S| X

3 2 8 / 3 0 1,07l| X

4 35/23 0,65T| X

S D I R E C ! ^ X

6

7

S

AR/R 13/39 3 , 0 0 0

Constanta
Constant

O oublaur da gamma 
Splitta r box

22/42
17/41

1,909
2,412 PRAGA

G roup , ralais 
Ranga box

Typa:

---------

f) Grilla da vitassa 
Gaar change gala

(D® ® Ô

1 i



M arqua
Maka

LIAZ ModéU
Modal

1 1 1 . 1 5 4

no m u io g a iiw n

I - H ü là

g) T y p . d .  lubrilicalion 
T y p . o l lubrication ■

PAR L HUILE DISPERSÉE

h) Rafrold isssur d 'h liila  
Oil coolar

P. jn  
no

Typa
Typa

CC) Embrayaga 
Clutch

S) Carter da boite de vitesses et clocha d'ernbrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

60 a. B o ito  da transfe rt 
T ra n s fe r box

c) Systèm e da commanda 
C ontro l system

a) Rapport ^
Ratio

A AIR COMPRIMÉ

d) T y p . da différentiel centrai 
Type of central differential -

b) Nombre de dents 3 7 / 3 6 / 3 Î / 3 7
Number of teeth

a) Répartition du couple ; e l)  Avant
Torque d istribution : Front 0 / 5 0 Rear 100/50

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth :

f) Type de lim itation de différentiel central 
Type of central dillacantiaLlimjtatioa

oa
52
3

3
0

g) D ifférentie ls interponts 
Interajde differentials

g 1) Type 
Type

g2) T y p . d .  lim itation 
T y p . of lim itation

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

NGN NCN

1 6



M arqu*
Mak« .

LIAZ Modal*
Modal

111.154

H o m o lo g a tio n  No

1 - 4  0 16

SOS. C oup la  fina l 
F ina l d r iv .

a) Typa da coupla final 
Typa of fina l driva

b) Rapport 
Ratio

c) N om br* da dants 
Num bar of teath

d) Typa da lim ita tion  da 
d iffarantia l
Typa of diffarantiaJ 
lim itation

a) Typa da lubrification 
Typa of lubrication

I) Rafroidisseur d 'huila 
Oil coolar

Typa
Typa

g) Essieu réducteur 
Reduction axle

g l)  Typa 
Typa

g2) Rapport 
Ratio

g3) Nom bre do dants 
N um bar of taatit

Avant /  Front

£NGRMAG£
CCNIQUE

1,392

23/32
BLOQUAGE 001 

PAR 
AIR COMPRIMÉ

imm î îd 5b"

PAR L HUILE d:;spersée

X non
no

oui
y«s

RÉDUCTEURS PLiNÉTAIRES

3,333

24/56

oui non
y«s no

oui non

y*» no

A rrié ra  /  Rear

ENGRENAGE 
CCWIQUE

1?392

23/32
BLOQUAGE COMMi^DÉE 

PAR
AIR COMPRIMÉ

PAR L HUILE DISPERSÉE

X non
no

oui

y**

RÉDUCTEURS PLiiNÉTAIRES

3,333

24/56

oui non
y«s no

oui non
y«s no

606, A rb re s  de transm iss ion  : 
T ra n s m is s io n  shafts :

a) Typa des arbres longitudinaux 
Typa of long itud ina l shafts

b) Matériau des arbres 
long itudinaux
Material of longitudinal shafts

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

ARBRE DE CARDAN ARBRE DE CARDAN

ACIER CARBCNEUX ACIER CARBCKEUX

on
§
S

c) Typa des dami-arbres 
transversaux
Type o l transversal 
ha ll shafts

d) Matériau des 
dem i-arbres 
transversaux 
Material of transversal 
h a ll shafts

Avant /  Front A rrié ra  /  Raar

t 2 1 2

ARBRE ARTICUL] 
JOINTS HOMOm

! AVEC 
ETIQUSS

ARBRE RIGIDE 
AVEC RAINURES

•

ACIER ACIER V
1^4

y l i

1 7



M arqua
Mak«

LIÂZ M odal*
Modal 111.154

H om o loga tion  No

0 1 6
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M a rq u *
M«k«

LIÂZ M odéit
Mod«l 1 1 1 . 1 5 4

H om o loga tion  No

1 - 4  0 16

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G .n . r a l i lé *
Q .n . r a l

a) T yp * d .  suspension 
T y p . of susp .ns lon

b) N om br. da b u ts .s  «n 
matériau soup l.
Number of elastic 
stops

702. R esso rts  hé lico ïdaux 
H é lic o ïd a l sp rings

a) Matériau 
Material

b) Type progressif 
Progressive type

c) Nom bre de spires 
Number of coils

d) Diamètre du fil 
Diameter of the wire

e) Diamètre extérieur 
External diameter

Avant /  Front

RESSORTS A LAMMSS AVECl A ^ ;

'u k tC N ;POUMONS A AIR

NGN

oui non
yas no

oui non
yas no

Arriè re  /  Rear

RESSORTS A LAMUES

NGN

oui non
yas no

oui non
yas no

21
25

i
3
0
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U arqu«
Maka

L I A Z M o d ilt
M od tl

H o m o lo g a tio n  No

1 1 1 . 1 5 4

4 0 16

703. R essorts  i  lames 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

M atériau de 2sme lame 
Material of 2nd leaf

M atériau de 3éme lame 
Material of 3rd leaf

M atériau de 4éme lame 
Material of 4th leaf

M atériau de Séme lame 
Material of 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

b) Nombre d 'étriers 
Num ber of spring hangers

c) Longueur développée 
Developed length

> d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

Avant /  Front A rrié re  /  Rear

1 2 1 2

ACIER / U  260 . 7 / ACIER / 1 4 260 .1 /

ACIER / U  260 . 7 / ACIER / 1 4 260 e 7 /

ACIER / 1 4 260 . 7 / ACIER / 1 4 260 . 7 /

ACIER /1 4  260 , 7 / ACIER / 1 4 260 . 7 /

ACIER / 1 4 260 ,7 / ACIER / 1 4 260 . 7 /

ACIER / 1 4 260 . 7 /

2 2

1600 m m 1700 m m

90 m m 120 m m

100 mm m m 126 " m m

704.

a
3

I
Œ

Barre de to rs ion  
Tors ion  bar

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

A vant /  Front A rr lè r*  /  R«ar

1 2 1 2

N G N
m m N C N

m m

m m m m m m m m

20 UAM.K
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Marqua
Maka

LIAZ Modela
Modal

111.154
H o m o lo g a tio n  No

705 Autr« ryp« d« suspension 
Othor typo  of suspensioA

a) Typa 
Typa

3) Nombra d 'é lim . âiaatiquta 
Numbar o f a la itic  alamants

c) Typa d 'é lém . élastiquai 
Typa o l alastic alamants

Avant /  Front A rrié ra  /  Raar

1 2 ■; te

n o :t I f C K

T 1) Train avan t 1 complat dâposà
C om plata dlsmountad fron t 1 axla

T2) Train avant Z com pla t déposa
C om pta i, dismounlad fro n t 2 axia

U1) Train a rr ié ra  1 com plat déposé 
C om plata  dlsmountad raar 1 axIa

U2) Train a rrié ra  2 com pla t déposé 
Complata dlsm ountad raa r 2 axIa

1

( t l l E R i W r / o



H o m o lo g a lio n  No

t Marqua 
MaKa

LIAZ Uodala
Modal 111.154 Î - 4  0  1 6

X-1) O a is in  da la suspansion
□ raw m g o( lha suapanalen

X-2) Dassin da la suspension 
D raw ing of tha suspension

ANNEX N o .2

O

É
3

3

1
2

22
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M arque
Make

LIÂZ Uodàla
Modal

111.154

H o m o lo g a tio n  No

706. S lab iliaa tau r 
S u b ilia a r

a) Longueur eflicace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Matarial

^ Avant /  Front A rr iè r*  /  R«ar

1 2 1 2

820 m m 800 m m

4 0 h ll m m 40h11 m m

ACIER 14 260 .7 ACIER 14 260 .7

XI-1) Dessin ou photo du stabilisateur avant 1 A v a rT ^ y  m -  -> 
Drawing or photo of fron t 1 stabiliser *

XI-2) Dessin ou photo du stabilisateur avant 2 
Drawing or photo of fro n t 2 stabiliser

MO>»

XI-3) Dessin ou photo du stabilisateur a rriè re  Dessin ou photo du stabilisateur a rriè re  2
Drawing or photo of rea r 1 stabiliser "  Drawing or photo of rea r 2 stabiliser

3
0

I
a

707 . Amortisaeura
Shock abaorbers

a) Nombre par roue 
Number per wheel

-V,-. — \S  
Avant /  Fffbltt; Arrière /  Rear

1 2 1 2

2 1\ mly-----------
23
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M arqua
M aka .

LIAZ

8. TRAJN ROULAffT/ RUNNING GeXr

Modàla
Modal

1 l i a i  54
H o m o lo g a tio n  No

s o t .  Rouaa : 
W haals :

a) Oiamàira 
□ iam atar

b) Largeur 
W idth

c) Rouas jum alàas 
Doubla  whaals

1 240

370

S

Avant /  Front

non
no

oui non
yas no

Arrié ra  /  Raar

1 240

370

non
no

oui non
yas no

803. F ra ins : 
B rakes ;

a) Systàma da Ira in a g . ^  COMPRIMÉ, A DEUX CIRCUITS
Braking systam •--------------------------------------------------------

b) Nombra da maitra-cylindras 
Num ber of master cylinders

c) Sarvo-lrain 
Sarvo-braka

d) R égulateur da (rainaga 
Braking regulator

oui
yas X

\ ÿ / non
no

b t) Alésages 
Boras

cl) Marque at type AUTOBRZDY, 4-43 612 241 003
Maka and type ------------------------------------------------------------------------------------

d t )  Em placement 
Location

V-1) Frain avant 1 
F ron t 1 brake

V-2) Frein avant 2 
F ront 2 brake

a  -a-

24



H o m o loga tion  No

Marqua
M a x t

LIÂZ M odtia
U o d tl

111.154

W -1) F ftin  a r r i i r a  1 
Raar 1 braka

W-2) Frain a r r i ir a  2 
Raar 2 braka

i> 4  0 1 6

a) Nombra da eylindraa par 
roua
Numbar o f cylindara par 
whaal

a l)  Alasaga 
3ora

I) Frains i  tambours :
Orum brakas :

f 1) Oiamàira Intariaur 
Intarnal diamatar

12) Nombra da garnitures par 
roua
Numbar of lin ings par 
whaal

13) Longuaur dévaloppàa daa 
garnituraa
Oavalopad langth of linings

f4) Uargaur daa garnituraa 
r  Width of lin ings
•i»o
:a

Ô
2
3

Avant /  Front A rrià ra  /  Raar

1 ' 2 1 2

1 1

100 mm m m 1 4 0 in rt m m

420 +/*V.5 mm + /-1.S mm 420 + / - f .5 mm ♦•/•1.S mm

4 4

808 ♦ / - t .5 mm ♦ /•1 .5  mm 808 +/-1 .5  mm ♦ /-1 .3  mm

1 20 +/-1 mm ♦ / • I  mm 1 80 ♦ / • I  mm ♦ / • I  mm

2S



U a rq u f
M ax* LIA 2 Modal*

Modal
111.1 54

H o m o lo g a tio n  No

t - 4  0 4 6 .

3) Frains à disquaa ; 
□isc brakes :

g t)  Nombra da plaqualtas par 
roua
Num ber of pads par wheal

g2) Nombra d 'étriars par roua 
Number of calipers per 
wheal

g3) Matériau das étriers 
Caliper material

34) Epaisseur m aximal* du 
disque
Maximum disc thickrtess

gS) Diamètre extérieur du 
disque
External diameter of disc

g6) Diamètre extérieur de
fro ttem ent des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre in térieur de
fro ttem en t des plaquettes 
Internai diameter of pads' 
rubbing surface

g3) Longueur hors-tout des 
p laquettes
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant /  Front

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1.S mm

oui non
y«s n 0

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

oui non
y«s no

A rrié re  /  Rear

+ /-1.5  mm

+ /-1.5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1.S mm

oui non
yes no

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+/-1 .S  mm

+ /-1 .5  mm

oui non
yes no

h) Fre in de stationnement : 
Parking brake :

h2) Em placem ent de commanda 
Location of lever

h i)  Système de commande 
C ontro l system

PAR CYLINDRSS AV3C RESSORTS

A CAPOTE DB LA MOTEUR

h3) Effet sur roues Avent 1 Avant 2
On w hich wheels Front 1 Front 2

Arrière 2 
R«ar 2

o
a
o
ss

3
•3

i) Frein rafentisseur
Retarder braking system

if )  M arque at type
Make and type — _

12) P rinc ipe  da fonctionnement 
Princip le of operabon

neio n
10

r3) Diamètre de l'é lément tournant (si prévu) 
D iameter of rotating element (if provided)

2<

F.



3

Marqua
U a« a

L IA Z Modèle
Modal

111.154
H o m o lo g a tio n  No

v«> ' '»- TvV»**

.0 4 . D ir a c io n :  .  a) Typa HYDRAULIQUE, DU TYPE MCWQBLQC, AVBG ECROU
SSaaring :

b) Rapport 
Ratio

c) Sarvo-aisiatanea 
Powtr  asiistad

2 2 ,7  =: 1

OUI
yas

Typa TSCHNOMETRA HRN 420 6 L04
Typa --------------- -------------------------------------------- -------------------------------------

d) Rouas diraetricas 
S taarad whaals

Avant /  Front Arrié ra  /  Raar

1 2 1 2

oui iXQff 
yas

^ g u j /  non 
no

'g u r  non 
no

non
no

a) Am ortissaur da diraction 
S taarlng dampar

non
no

5
j

1
2

2T



M arqua
Ma««

LIÂZ M odal*
Modal 111.154

9. CABINE/CAB

901 . In té r ie u r : 
In t . r io r  :

d) S ièges 
Seals

a) Vanlilalion 
Ventilation

OUI
yas

b) Chaullaga 
Haating

oui iVfl/’  
yas

c) Climatisation 
Air conditioning

no
ne

d3) Nom bre 
N um ber

0 To it ouvrant optionnel 
O ptional sun roof

out
yes A s

I I )  Type 
Type A SOULEVER

g) Systèm e d'ouverture das vitres latérales 
O pening system for side windows

12) Système de commande 
Contro l system

MECHANIQUE

A LA MAIN

X) T ab leau  de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

a
o

2 8



M arq ua  

 ̂ M i n a
LIÂZ Uodàla

Modal
111.1 54

H om o loga tion  No

î  - 4 0 1 6

902. E ztâ riau r :
E x ta rio r :

e) Matériau das portiéras 
Ooor mataiiaJ

a) Nombra da portas 
Numbar o( doors

ACIER CARBCKEUX

d) Matériau du capot avant /  CARBONEUX, POLYSTYRENE ABS /  -  CALANDRE
Front bonnal malarial — ■ ■ ■ . . . . . ---- M-----------------------------------------------------------------------------------------------

0 Matériau da la cabina 
Cab material

h) Matériau da iunatta arriéra 
Raar window matarial ~

k) Matériau das vitras latéraias 
Sida window material

I) Matériau du para-choc avant 
Matarial o( front bumper

ACIER CARBONEUX

VERRE TREMPE

i) Matériau des glaces da custode VERRE TREMPE
Raar quarter window malarial ------------------------------------------

ACIER CARBONEUX

m) Matériau du garda-boua avant POLYPROPYLENE /  A PARTIR 1992 , DEVANT ACIER /
Material of front mudguard ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------—  —  — •

p ü T PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY :

I
0

a

,0  *

29



M arqua
M a k t LIA Z Modàla

Modal 1 l i a i  54

Hom ologation Ne

l i ü i ®

(  INFORMATIONS COMPLÈMEKTAJRES /  COMPLEMEhfTAflY INFORMATIONï
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o io g » iio n  No

T ‘ ;4 .0  1 « • ;

%

O ro u p t
Oroup T4

RCHE D'HOMOLOGATION ADOfTlONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TURBOCOMPRESSEDR(S) 
ADOmONAL HOMOLOGATON FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Vôhiculo: C onstructtur LIA Z S.Â.  
Vohiela: Monufacturar

M o d il*  «t typ« 
M odd  and typa

111.154

H om ologation valabl* à partir du 
Hom ologation valid as Irom

334 . S u ra lim .n ta tio n  
Turbocharg ing

a) Marqua at typa du turbocomprassaur CZM K36 3566 /  25.21
Maka and typa ol tha turbochargar ---------------------------------------------------------------------

b) Cartar da turbina : 
Turb ina housing :

b1) Nombra d 'a n tr ia s  das gaz d'âchappamant 1
Numbar o( axhaust gas antrias _____________

b2) Matâriau FONTE GRISE MODULÉE
Malarial ........ ... ■

e) Roua da turbina ; 
Turbina whaal ;

c l)  Matériau 
Malarial

ACIER COULÉ

c2) Nombra d'aubas ]  2  *3) Hautaur(s) das aubat
Numbar o( btadas   Halght(s) o l bladaa

25,3 + /•  0.5 mm

0
â
1
1
i
0

1
i

c4) Cotas A. B, C, salon la schéma suivant
Oimansions A. B. C, according to lha following skatch

A m 

B -  

C -

^   ̂ ^ y  + /• 0.4 mm 

^ C ♦ /•  0.3 mm

96 ,5  ♦ / .  0.3

cS) Aubas variablat 
Variabla bladaa S

non
no

d) Cartar da comprassion : 
Im pa lla r housing ;

d 1) Nombra d'antréaa d 'a ir (mélanga) 
Numbar o l air antrias (gas)

A e - r

S O R T I E

E X I T

d2) Matériau 
Malaria!

FONTE D ALUMINIUM



M arthe LIA Z M o d a l*
M odal m . i s d

1 - 4 0 1 6

a) Roua d * eompraaiion ; 
Im palla r whaal :

*2 ) Nom bra d'aubas 
Numbar ol bladas

12

’ a l)  Matariau 
Malaria!

ALUMINIUM COULÉ

*3) Hautaur(s) daa aubas 
Haight(s) o l bladas

16,25 + /• O.S mm

*4) C o ta i A. B, C, la lo n  la schéma suivant
Oimansions A, B. C, according to lha lollowing skaich

A

B

C

21,8

6 , 9

89*3

+ /• 0.4 mm 

+ /• O.S mm 

+ /• 0.4 mm

A «— r

ENTER

aS) Aubas variablas
Variabla bladas

non
no

Régulation da la prassion : 
Prassura regulation :

11) Typa da régulation da la prassion: 
Typa o l prassura adjustmant:

by-pass
bypass S

soupape da décharge 
relia i valve v/

autre cas 
other casa

12) Typa da la soupape 
Typa o l tha valve NCN

g) Systèm e d 'échappam ant : 
Exhaust system :

g1) Oimansions intérieures da(s) évantual(s) tuyau(x)
d 'échappam ant en tra  co llecteur d'échappamant et 
turbocom presseur
Internai dimensions o l tha possible exhaust pipa(s) 
batwaan exhaust m anilo ld  and turbochargar

53

«
3
â

0
1 
i
5
ï

a

h) Rairoidissam ant da l'a ir  d 'admission : 
C ooling o l Intake a ir :

h t) oui
yas

h2) Systèm e air/air 
System  ^  air/air □

air/eau
air/watar

h3) Olamàtra da l'an tréa  d 'a ir 
A ir Inlat diameter 76 m m

simpla-passa
singla-llowr

doubla-passa
doubla-llow

h4) O ta rrié irad a la so rtia  d'air inta 7 0  m m



U a r q u *
M ax* LIA Z M odal*

M od*l

n o m o io ç a i io n  n o

11U1 9A

PHOTOS

K)' V u* d *  d * t fu s  du turboeompr*s>*ur 
Plan v i*w  of turbochargar

IJ V u* d * (ac* du lurboeomprasaaur 
Front viaw o l lutboehargar

o x
-  C»;

M) Vua da cô té  du turbocom prasiaur 
Sida viaw of turboehargar

N) Cartar da turbina du turbocomprassaur 
Turbina housing of turboehargar

9

z  I ]

0 ) S ou p a p * at m ontaga du by-past du turbocomprassaur 
Valva and by-pass installation of turboehargar

stama d 'éehappam ant antra eollaetaur at turbocomprassaur 
Exhaust tystam  batwaan manifold and turboeomprassor

Z  I  Û A r
l'4UT0W0



u « f qu« 
Mak« LIAZ ModéU

M odtl

n o m o to g a u o n  No

1 - 4 . 0  i - ê ;

0) C a r ttr  d *  comprtsscur du turbocom pr«]j«ur 
Com pr«3«or housing of turbochargar

fl) Echangeur inlermédiaira déposé 
In la rcoo la r dismounted

2) Echangeur Intermédiaire monté 
In tercoo ier mounted

î o l i l l i i ; : !

a
s
3



L I A Z U od« i*
U o d ti

111 . 1 5 4
1 - 4 0 1 6 .

DESSINS /  DRAWINGS

V) E n tré * d * t  gaz d '*ehapp*m *n( dans turb in* d * comprsssaur 
Exhaust gas Inlat to th * eamprassor turb in*

VI) S o rti* d*s gaz d 'é c n ip p a m tn t d* tu rb in* d * com pr«ss*ur 
Exhaust gas o u llt t  from th * compressor tu rb in *

Ml :2 M 1:2

Vll)_ Entré* d’air (mélang*) dans cart*r d* compr«ss*ur 
A ir (gas) in lat to th * compresser housing

VIII) S orti* d 'a ir (mélang*) du cartsr d* com pr*ss*ur 
Air (gas) oullat 'rom  th* comprsssor housing

M 1:2

3
â
3
3
I
5
i
3

i
s



H o m o lo g a t i o n  No

M arquo
M ako LIA Z M odà lt

Uedai 111.154 1 - 4 0 1 6

IX) OisposiliF réglant la p ra iiio n  da juralim tntation 
□avica ragulating tha turbocharging prasaura

Prassion standard 
Standard pressura

bar Procédure de contrôla da la pression 
Procedure lo r checking tha pressura

3
d
5
§

5ca
o

o n o >



l - ^ t O  1 6

U'J

C ,̂
□ □

d

ANIÎEX N o . 1

F.I.S.A
: ^ o M o >

Û AM K C



ï

i-H 0 1 6

□  

d

UO
lOr-j

o
ea .

ANÎŒX H o . 2

^ O M O J

ÛAMiC



m i

\  Hi

I I I

î f l l i P 
“  *  2 ;  '■ ••

P^Of *

i
A in n g w o V j

2: Ü A M K  i  c )  .
\ 0  I  oaf



1 - 4  0 16

S-

i i

ii iü y e

• 2 i I '>?•  iB '<<

;

I N T g / ? , ^


